
 

 

 

 

  

  

  

A N O R D N U N G O R D I N A N Z A 
  
  
Aufstellung eines "STOP"-Schildes 
an der Kreuzung MIttelweg und 
Graf-Küniglstr. 

Istituzione di un segnale d’ obbligo 
“STOP” all’ incrocio tra la Via di 
Mezzo e la via Conti Künigl 
 

 
 
 

DER BÜRGERMEISTER 
 

DER GEMEINDE TOBLACH 

 
 
 

IL SINDACO DEL 
 

COMUNE DI DOBBIACO 
 

  
 Da dieser Straßenabschnitt sehr stark befah-
ren ist und die Autos aus dem toten Winkel 
kommen und mit hoher Geschwindigkeit in die 
Graf – Küniglstr. einfahren, gibt es an dieser 
Kreuzung auch einen Fußgängerüberweg; 

Considerato che tale tratto di strada è molto 
transitato le auto arrivano da un angolo morto 
e si immettono sulla via Conti Künigl a velocità 
sostenuta, tale incrocio è attraversato anche da 
un attraversamento pedonale; 

  
BERÜCKSICHTIGT, dass dieser Straßenab-
schnitt eine große Gefahr für die von der Via 
Conti Künigl kommenden Verkehrsteilnehmer 
und Fußgänger darstellt; 
 
 

CONSIDERATO che tale tratto di strada crea 
un grave rischio per gli utenti ed i pedoni che 
arrivano dalla Via Conti Künigl; 

  
NACH EINSICHTNAHME in das Gesetzdekret 
Nr.285 vom 30. April 1992 sowie der entspre-
chenden Durchführungsverordnung der neuen 
Straßenverkehrsordnung, genehmigt mit Dek-
ret des Präsidenten der Republik vom 16. De-
zember 1992 Nr. 495 sowie in das gesetzver-
tretende Dekret vom 10. September 1993, Nr. 
360 und nachfolgende Abänderungen;  
 
 

VISTI il D.L. del 30 aprile 1992, n. 285 nonché 
il relativo Regolamento di esecuzione e di at-
tuazione, approvato con D.P.R. del 16 dicem-
bre 1992, n. 495 nonché il D.L.vo del 10 set-
tembre 1993 n. 360 nonché successive modifi-
che; 

  
NACH EINSICHTNAHME, im besonderen in 
den Art.7 der Straßenverkehrsordnung vom 30. 
April 1992 betreffend die Regelung des Ver-
kehrs in bewohnten Gebieten.  

VISTO in particolare l’articolo 7 del D.L.vo n. 
285 del 30 aprile 1992 riguardante la regola-
mentazione della circolazione nei centri abitati; 

  
 
 
 

 

  
verordnet dispone 

  



 

 

 

 

• Ab sofort Aufstellung eines obligatori-
schen "STOP"-Schildes für Fahrzeuge, 
die von dem Mittelweg kommen, an der 
Kreuzung mit der Graf Küniglstr. 

•  
 

• Fahrzeuge, die von dem Mittelweg 
kommen, müssen den Fahrzeugen und 
Fußgängern, die auf der Graf Küniglstr. 
unterwegs sind, Vorrang gewähren; 
 
 
 

• Die bisherige Verordnung über die Re-
gelung des Verkehrs an dieser Kreu-
zung wird aufgehoben; 

 
 

• Alle in Artikel 12 des vorgenannten 
Straßenverkehrsgesetzes genannten 
Beamten und Beauftragten sind für die 
Einhaltung dieser Verordnung verant-
wortlich. Verstöße gegen diese Verord-
nung werden gemäß den Artikeln des 
D.L.vo (Straßenverkehrsgesetz) des 
Straßenverkehrsgesetzes geahndet. 

 
 

 
 
Diese Verordnung wird im Büro der 
Ortspolizei zur Einsichtnahme für die 
Öffentlichkeit hinterlegt. Sie wird auch 
durch Aushang an der digitalen An-
schlagtafel der Gemeinde bekannt ge-
macht. 

• Con effetto immediato l’istituzione di un 
segnale d’obbligo “STOP” per i veicoli 
provenienti dalla Via di Mezzo all’incro-
cio con la Via Conti Künigl. 
 
 

• I veicoli provenienti dalla Via di Mezzo 
devono dare precedenza ai veicoli e ai 
pedoni che percorrono la Via Conti 
Künigl; 
 
 

 
• La precedente ordinanza riguardante la 

regolamentazione del traffico in questo 
incrocio è revocata; 
 
 

• Tutti i funzionari ed agenti di cui all’arti-
colo 12 del citato codice della strada 
sono incaricati di curare l’osservanza 
della presente ordinanza. Le contrav-
venzioni alla presente ordinanza sa-
ranno punite ai sensi degli articoli del 
D.L.vo (codice della strada) delle norme 
sulla circolazione stradale. 

 

 
 
 
La presente ordinanza è depositata nell’ufficio 
della Polizia Locale per la presa visione da 
parte del pubblico. Inoltre è resa nota mediante 
affissione all’albo comunale digitale del Co-
mune. 
 

 
  

  
  
   
  

Gegen die gegenständliche Anordnung kann 
innerhalb von 60 Tagen beim Regionalen Ver-
waltungsgericht Trentino-Südtirol – Autonome 
Sektion für die Provinz Bozen Rekurs einge-
bracht werden. 

 Avverso la presente può essere presentato 
ricorso al Tribunale Regionale di Giustizia 
Amministrativa Trentino–Alto Adige – Se-
zione Autonoma per la Provincia di Bolzano 
entro 60 giorni. 

  
  
  

DER BÜRGERMEISTER IL SINDACO 
     RIENZNER Martin 
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